SENATO DELLA REPUBBLICA

XIV LEGISLATURA

N. 2376

DISEGNO DI LEGGE

presentato dal Ministro degli affari esteri

(FRATTINI)

e dal Ministro della difesa

(MARTINO)

di concerto col Ministro dell’economia e delle finanze

(TREMONTI)

e col Ministro delle attivita produttive

(MARZANO)

(V. Stampato Camera n. 3933)

approvato dalla Camera dei deputati il 1° luglio 2003

Trasmesso dal Presidente della Camera dei deputati alla Presidenza
il 2 luglio 2003

Ratifica ed esecuzione dell’Accordo tra il Governo della Re-

pubblica italiana e il Governo del Regno hascemita di Giorda-

nia sulla cooperazione nel settore della difesa, fatto ad Amman
I’11 giugno 2002

TIPOGRAFIA DEL SENATO (1500)



Atti parlamentari -2 -

Senato della Repubblica — N. 2376

XIV LEGISLATURA - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. 11 Presidente della Repubblica ¢ autoriz-
zato a ratificare I’Accordo tra il Governo
della Repubblica italiana e il Governo del
Regno hascemita di Giordania sulla coopera-
zione nel settore della difesa, fatto ad Am-
man 1’11 giugno 2002.

Art. 2.

1. Piena ed intera esecuzione & data al-
I’Accordo di cui all’articolo 1 a decorrere
dalla data della sua entrata in vigore, in con-
formita a quanto disposto dall’articolo 11
dell’ Accordo stesso.

Art. 3.

1. Per I’attuazione della presente legge ¢
autorizzata la spesa di 14.235 euro annui
ad anni alterni a decorrere dal 2003. Al rela-
tivo onere si provvede mediante corrispon-
dente riduzione dello stanziamento iscritto,
ai fini del bilancio triennale 2003-2005, nel-
I’ambito dell’unita previsionale di base di
parte corrente «Fondo speciale» dello stato
di previsione del Ministero dell’economia e
delle finanze per 1’anno 2003, allo scopo
parzialmente utilizzando 1’accantonamento
relativo al Ministero degli affari esteri.

2. I1 Ministro dell’economia e delle fi-

nanze ¢ autorizzato ad apportare, con propri
decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.
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Art. 4.

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT
OF THE ITALIAN REPUBLIC

AND
THE GOVERNMENT
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

ON DEFENSE CO-OPERATION
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“AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE
KINGDOM OF JORDAN ON DEFENSE CO-OPERATION™.

The Government of the Italian Republic and the Government of the
Hashemite Kingdom of Jordan, hereinafter referred to as the Contracting:
Partues;
» confirming their commitment to the Charter of the United Nations;
» desiring to enhance co-operation between their Ministries of Defense;
» convinced that bilateral co-operation will help understanding their
respective military issues and consciidate their respective defense
capabilites;

have agreed on the following:
ARTICLE 1

The Contracting Parties will operate in concert and in accordance with their
respective laws and international commitments in order to encourage,
facilitate and develop co-operation in the field of defense, cn a muwal basis.

ARTICLE 2

The organization and the conduction of concrete co-operation activities in
the defense field will be carried out by the Ministuv of Defense ot the Italian
Republic and the Ministrv of Defense of the Hashemite Kingdom of Jordan.

Dossible consultations of the Contracting Parties' representatives will be
conducted alternatively in Rome and Amman in order to draw up and agree,
if advisable and subject to bilateral approval, possible specific arrangements
to supplement and complete this Agreement, as well as possible co-operation
programs between the Armed Forces of the Itaiian Republic and the Armed
Forces of the Hashemite Kingdom of Jordan. '
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Activities, modalities, times and places will be specified in the above
rmentioned Programs.

ARTICLE 3

- Cooperation between the Contracting Parties will take place in the following
SeClors:

s defense security and policy;

s defense industry and procurement policy which is subordinated by the
Ministries of Defense; :

= import, export and transit of armaments;

s peacckeeping and humanitarian operations;

» compliance with the international treaties on defense, secunmty and
arms control:

s armed 'forces organization, structure and equipment of miulitary wuis,
personnel management;

» iformation/training;

» militarv police issues;

» environmental issues and pollution caused by military facilities:

° :nili“ ry medical service;

P 11-rn-\ histo

s mzlztary 5port.

Military co-operation will not be limited to the above mentioned sectors.
Actually, the Contracting Parties will seek new cc-operation fields of mutual
interest.

ARTICLE 4
Co-operation between the Contracting Parties will develop as follows:

» meetings of the Ministers of Defense, Commanders in Chief, their
deputies and other officials authorized by the Contracting Parties;
s exchange of experiences between the experts of the two Contracting

Parties;
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« organization and implementation of cross training activities and
KETCISES.

s participation of observers in nulitary exercises;

s contacts between similar military institutions;,

« discussions, consultations, meetings and participation in Symposiuzms,
conferences, courses; - , '

s visits to military ships, aircraft and other structures;

» exchange of information and educarional publications;

» exchange of cultural and sporting activities.

ARTICLE 5

The Contracting Parties, in accordance with the relevant national laws in
force in their respective Countries, shall promote the exchange -of
armaments, referred to the Art. 3, included with their relative’ components in
the following categories:

o ajrerafl;

s submarine and surface combat naval units; ,

» armorad vehicles, light and heavy weapons and relative ammunition.
This exchange shall be carried out within the scope of this Agresment
through State-to-State operations or via private companies ceriifled by their
respective Governments.

The possible re-export to third Countries shall occur oniy on previous
consent by the ceding Country. -

_ N .
This article does not oblige either of the Contracting Parties to adhere to a

proposed exchange of armaments if subsequently put forward by the other
Contracting Party.

Whenever the Contracting Parties intend to promote the exchange in other
sectors of priority interest for them, within the framework of this Agreement,
they shall refer explicitlv to it in supplementary protocois where such
materials are specifically identified according to the national list categores.
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If necessarv, transfer of material, free of charge, wili be undertaken
following the signature of the appropriate Technical Agreement, which will
define the detailed arrangements.

ARTICLE 6

The Contracting Parties will bear the costs of the implementation of this
Agreement and of the possible co-operation, based on reciprocity pnnciples.

The Sending Contracting Party will pay the travelling expenses, the salary
costs, as well as accident insurance and any other allowance due uader their
own reguiations of its own personnel

The Receiving Contracting Party wiil pay for local transportation, from the
established point of entry into its own territory, room and board expensss, 1t
availeble in military facilities, as well as planned activities.

he respective laws of the Contracting Parties regulate medical assistance

levant expeases on the termitory. In particular:

e the Receiving Contracting Party will provide emergency medical
treatment; '

» the Sending Contracting Party will pay health insurance, in addition to
the expenses for the repatriation of its own sick personnel.

This general principle of reciprocity will not be-applicable to groups larger
than 10 persons. Fuading prncud res relevant to these groups will be
established on a case-by-case basis by mutual agreement between the
Contracting Parties.

As regards the attendance of courses by military personnel ﬁnanmal and
medical aspects as well as detailed implementing procedures for any specific
form of cooperation will be regulated by ad-hoc Agreements to be concluded
between the Contracting Parties in accordance with the existing laws of the
two Countries.
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Sheould one of the Contracting Parties send a delegation outside the
framework of this Agreement, the concerned Contracting Party will pay all
the relevant expenses.

ARTICLE 7

Compensation for any damage caused Dy military personnel during or in
connection _with their fmsxon/e\ermse will be paid by the Sending
pontractmo Party.

If damage is caused fo militarv personnel, equipment and infrastructure, any
disputes between the Contracting Parties and compensation for damages will
be setiled by mutual agreement.

ARTICLE 8

The Host Party’s Authonties are entitled to exercise their jurisdiction on
visiing personnel as regards violations committed on the Host Party’s
territory that are offences under its legislation.

Nevertheless, the Authorities of the Sending Country are entitled to exercise

their own jurisdiction on the members of their Armed Forces in the
following cases:

a. violations that threaten the security or property of the Sending Country:
b. violations resulting from acts or omissions, committed intentionally or out
of negligence in the performance of and in connection with service.

In the case at b. above, the Authonties of the Sending Country can waive
therr nght to exercise jurisdiction by notifying such intention to the Host
Country’s Authorities and provided that the latter agree.

ARTICLE S

The information exchanged under this Agreement shali be handled in
accordance with the national rules of the Onginating Contracting Party.
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Cach Contracting Party shall afford all the classified materals, projects,
designs, technical specification and aay other information, received under
this Agreement, no lower degree of security protection than that assigned by
the Originating Contracting Party and shall take all the necessary measures
to keep them classified as long as requested by the Onginating Contracting
Party.

Classified information, document ‘and/or material means any support
containing classified information and any communicaton made in any
circumstances and by any means containing such information.

The corresponding degrees of security classification used by the Contracting
Parties are: '
For the Italian Republic
For the Hashemite Kingdom of Jordan
Corresponding
(in English Language)

SEGRETISSIMO

DR
PIHA
d S

TOP SECRET

SEGRETO
S

SECRET

RISERVATISSIMO
r'e
. N

CONFIDENTIAL

RISERVATO

3 a2

RESTRICTED

The Contracting Parties shall ensure thar the documents, materials and
technologies exchanged under this Agreement shail be used only for the
purposes specifically agreed by the Contracting Parties and within the scope
of this Agreement.
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The transfer to third parties of information, documents, technical data and
defense materials and equipment whether classified or unclassified,
acquired within the co-operation denving from this Agreement, shall be
subject to prior written approval by the Government which originated them,
unless diﬁereqt}) agrezd by the Contracting Parties.

Shouid classified information be exchanged under this Agreement between
Industries and/or Agenéies other than the Contracting Parties, separate
arrangements shall be developed by the responsible authorties of the two
Parties. During negotations for such arrangements, the security measures
mentioned 1n this Agreement shall also be applied to the classified
information e\.changed uring contractual negotiations.

ARTICLE 10

Should any dispute arise in connection with the interpretation or application
of this Agreemeat, the Contracting Parties shall sentle the disputes by
bilateral negotiation or consultation and, if necessary, wrough official
channels. '

This Agreement shall enter into force upon the date of reception of the
second of the two notifications by which the Contracting Parties shall inform
L-
Al

officially each other that the respective rarification procedures have been
fuliiiled. oo

This Agreement may be amendeq at anv time, through Official Notes. Any

mod1ﬁ\.auon shall come into effect following the same procedures as those
t for the Agreement itself.

This Agreement established to be In force for five years, will be
automatically extended for five vears again uniess written notice of intention
o denounce is given by either Contracting Party to the other; in this case it
will lose effect six months after such a notification has been recetved.
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In case of denunciation, the Contracting Parties shall make every efforts to
complete unfinished activities and shall begin consultations in order to
esolve contentious 1Ssues.

)

In witness whereof, the undersigned Representatives, duly authorized by
respective Authorities, have signed this Agreement.

Dore in Amman at General Headquarters of Jordan’s Armed Forces
con 11¥ of June 2002 in two originals, each in English language, all texts
beinz equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE ITALIAN REPUBLIC OF THE HASHEMITE KINGDOM
. OF JORDAN
The Ambessador of [zalv Chairman of the Joint Chiefs of Staff
Stefano Jedrkiewicz : Jordanian Armed Forces

7.) ﬂ ) Lt.Gen. Khalid J. Al-Sarayreh
ol Lawd - \,l,!(,( Ay 'N’/« -
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

ACCORDO
TRA

IL GOVERNO DELLA
REPUBBLICA ITALIANA

E
IL GOVERNO DEL REGNO HASCEMITA DI
GIORDANIA

SULLA COOPERAZIONE
NELSETTORE DELLA DIFESA
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“4CCORDO FRA4 IL GOVERNQ DELLA REPUBBLICA ITAL[ANA ED
IL GOVERNO DEL REGNO HASCEMITA DI GIORDANI4 SULLA
COOPERAZIONE NEL SETTORE DELLA DIFES4”
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ARTICOLOSS
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b. scambi di esperienze fra espenti delle due Parti Contraenti:

¢. organizzazione & svolgimento di amivicd addastrative ed esercitazioni:

¢. parmecipazione di osservaiori ad esarciaziont militari:

2 JonIam! R sstituzion: militani similan
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ARTICOLO 7

| risarcimento di eventuali danni provocari dal personale militare durant o in
2sstone con la propria missione/2sarcitazion2 spetta alla Parie Contraen
aviante. N2l €250 In cui questi danni coinvolgano parsonale, qup"ggzlmeni'
d'infrasturivre militari. evaneuali coarroversie tra le Parti Conmasnn &d-i
risarcimantd det danni saranno nsolti di reciproco accorde.

-

ARTICOLO 8

. & tnirazical
mI2nzianaunang:
$aITIO.
Nellioorasi dicut al second comma, 2 Auionid 221 Pazse dlonging posseno
snunciare aila giunsdizione. notificandoio allz zutorita del Paesa ospiiante 2 52

ARTICOLOS

niormazionl ¢ document! scambiati sulia bas2 da! oraseniz Accordo saranno
rc-‘e..i 1n conformitd alle norme delle Stare calia Parzz Contraenee che li ha

Ciascuna delle Paru Contraenii ragara i ¢ matenali. 1 progemi, 1 dasign, le
specificha teenich2 @ wme |2 alirs infonmaziont classificate ricevure ai sensi del
przsantz Accordo (n conformitd alle misurs di sicurzzza. ch2 non saranno meno
c1gorose di qule che comispondone al graco &t sagratezza determinato
dall’originacore ed adomeri e |2 misure necassans, affinché tale grado di
sagr stazz2 sia rispettao fino a quando lo richiede ia Parte Contraente che It
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Sono consideratt informazioni, documenti e/o materiali classificati quelli che
contengono un’informazione risenvata ed inolme qualsiasi comunicazione
=ffzruata in qualsiasi circostanza 2d in qualsiasi modo, qualora contenga tali
informaziont.

i gradi di sagretezza adonati dalle Parti Contrasnti s0n0 1 seguentt:

Pari ubolica [zalia o 15D onc.e‘mza P2r il Regno Hascamia di
z tord

documanil, catl
2i, 2 difzsa. classificati e non, acquisiu
~2li’2mbita dellz cooperazione derivante dzl prasentz Accorde senza I'assenso
‘el Govamo cedania, tranpe nel ’ ’

cording dw"aamentv

atare, nell'amoio dal
: -Agenzia diversa aalk
Part Contrae ' vh Orvan" competani dalle due arti elaboreranno intesé
saparate. \el cor:o del relativi negozian, le misure di sicurezza di cuw al
prasentz Accorde si applicheranne anche aile informazioni classificate
scambiata (n tale sad '

—
=
w
1
=2,
o
J O (u

ARTICOLO 10

in caso di dispute sull'interpratazions o aooh;_zron-" del presente Accordo [e

Par Contraznu n;olv=r"nno le controvarsie 2 mezzo di rramative bilarerall e
consuitazionl 2, s¢ nec 0, per [e vie uf 1c.3h

ARTICOLO 11
il presente A\ccordo entrera in vigors alla dara di ricezione deila seconda delle

dus n 't” con cutl le Parti Contraenti si saranno comunicate ufficialmente
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["avvenuto espletamento delle rispentive procedure interne di ratifica all’uopo
previste.

Il presente Accordo potra essere modificato in qualstasi momento tramite
Scambio di Note. Le eventuali modifiche entreranno in vigore con le stesse
modalita previste per I'entrata in vigore del presente Accordo.

[l presentz Accordo, che avra la durara di cinque anni, sard tacitamente
rianovato per ulteriori cinque anni, a meno che una delle Parti Contraenti nou
informi l'altra dell’intenzione di denunciarlo; in tal caso la denuncia avra
2ffetio sel mesl dooo la sua notifica all’altra Parte Contraente.

in caso di denuncia, le Pari Conmasati st adopararanne per completars le
2TIVIKA non terminate ed avranno inizio le consultazioni per la risoluzione di
251100 controverse,

L somoscritt rapptesanranti, debitamente autorizzau dai rispettivi
Coverni, hanno frmaro il presanre Accordo.

~mmarn, prasso 1l Quartier Generaie de!le Forzs Armare giordans, I'11
2002 in due originali, ciascuno nalia lingua Inglese, tuni i test facent

PERIL GOVERNO PER IL GOVERNO
DELLA REPUBBLICA ITALIANA DEL REGNO HASCEMITA DI GIORDANIA

L 'Ambasciatore d'Italia Ii Presidente dei Capi di Stato Vaggiore delle
Forze Armate Giordane '
Starano Jedrkiewicz Gezn. C.A. Khalid J. Al-Saravreh









